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Pravila za slovensko uradovanje.

V naslednjem priobéujemo nekaj novih naredeb gledé rabe
slovenskega jezika v sodnih opravilih, da jih je tako laZe najti,
ker je dobro, ¢e jih pozna i uradnik i stranka. Pravilo pod L je
bilo dosedaj objavljeno samo po politi¢nih listih, ostala pravila
pa Se nikjer. S tem priob¢ilom se torej popolnjuje slovenska izdava
ob¢. sodnega reda (priloga ,Slov. Pravnika“ 1884. leta), katera ima
pri §u 13. poprejSnje ministerske jezikovne naredbe.

i
Slovenski zemljeknjizni vpisi.
(Min. ukaz z dne 21. julija 1887, §t. 12118.)
St. 8598.

Na neko pritozbo zaradi nemsSkega vknjiZenja slovenske
zemljeknjizne reSitve v dotiéno zemljiSko knjigo je c. kr. justi¢no
ministerstvo, ozirajo¢ se na prejSnje ukaze, zadevajoe posa-
mezne slucaje, s 15. marcija 1862, pr. §t. 865, z 20. oktobra 1866,
St. 1861 in z 18. aprila 1882, §t. 20513, ki dolo¢ujejo, da slovensko
osnovanih zemljeknjiznih reSitev ni v tem jeziku samo strankam
izdajati, ampak da jih je v tem jeziku vpisavati tudi v zemljisko
knjigo, z ukazom z dne 21. julija 1887, st. 12118 izjavilo Se
naslednje:

Ce je v omenjenih ukazih samo govor, da se je po njih
ravnati na Kranjskem, ker so se doti¢ni sluéaji dogodili v okroZji
dez. sodiS¢a Ljubljanskega, vender je ob sebi umevno, da je tudi
po drugih slovenskih pokrajinah v okroZji vi§jega deZ. sodiSGa
v sliénih slu¢ajih, v katerih se je popolnoma ravnati po doloéilih
nastetih ukazov z dne 15. marcija 1862, pr. §t. 865, 20. oktobra
1866, St. 1861 in 18. aprila 1882, St. 20513 postopati zemlje-
knjiznim sodi&¢em jednako.

(isto neosnovano ter veljavnim predpisom, sosebno pa do-
lo¢bi § 102 zemljeknjiZnega zakona z dne 25. julija 1871 protivno
je ono uradovanje, po katerem se zemljeknjiZznemu uradu nalaga,
naj izvirno slovensko reSitev na nemski jezik: preloZi in tako
vknjizi. '
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C. kr. okrajno sodiS¢e se o tem obveS¢a z dodatkom, naj
se po tem ravna.

V Gradci, 10. avgusta 1887.
Schmeidel s. r.
Od dezelnega c. kr. nadsodisca.

II.

Slovenska oznanila po uradnih listih.
(Min. ukaz z dne 11. junija 1888, 3t. 6556.)

St. 7424,

Na neko pritozbo zaradi vvrSCevanja oklicev v dezelni list
v nem8kem jeziku vsled zvrSilne prosnje v slovenskem jeziku
pisane je visoko c. kr. pravosodno ministerstvo z ukazom z dne
11. junija 1888, §t. 65656 semkaj izjavilo naslednje:

Po glasu naznanila ministerskega predsedniStva so zaloZniki
v Gradei, v Celovci in v Ljubljani izhajajoih ¢asnikov t. j.
,Grazer Zeitung®, ,Klagenfurter Zeitung“ in ,Laibacher Zeitung“
po pogodbi zavezani, da vsprejemajo brezpogojno v priob&enje v
tako imenovanem uradnem listu od sodiS¢ doposlana jim ozna-
nila in sicer prav tako oznanila strogo uradne narave, kakor tudi
takSna, ki se ti¢ejo zadev strank.

Omenjena oznanila je proti poslani tarifni pristojbini pri-
oblevati v uradnem listu neizpremenjena v obliki, v jeziku in
z isto vsebino, kakerSna prihajajo upravnistvom od sodiS¢; vsak
vpliv urednistva ali upravniStva v navedenih ozirih je torej
povse izkljucen.

Z ozirom na to naj obvesti nadsodiS¢e vse podredjene sodne
urade v slovenskih in veé jezi¢nih pokrajinah nadsodnega okroZja,
da ni nobenih ovir, da se na slovenske vloge po obstoje¢ih pred-
pisih izdana oznanila, namenjena za razglas v zgoraj omenjenih
uradnih listih doti¢nih dezelnih c¢asnikov, zdelajo in priob¢iti dajo
v slovenskem jeziku.-

Pri tem se bode na to ozirati, da se zaradi manjSih stroSkov
za vvrSCevanje razglasa po uradnem listu navadno le v onem
dezelnem jeziku, v katerem je bila pisana vloga, oziroma v Kka-
terem se je izdala reSitev. Izjeme se pa naj napravijo posebno
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takrat, ¢e zahteva stranka razglas v obeh deZelnih jezikih, ali
¢e to odredi sodis¢e iz ozirov na boljSe razglaSenje.
O tem se obve3Ca c. kr. okrajno sodisce.
V Gradeci, 18. julija 1888.
Schmeidel s. .
0Od dezelnega c. k. nadsodisca

111
Slovenska placilna povelja.
(Min. ukaz z dne 26. marcija 1889, §t. 5340.)
St. 8375. 4

Slavno zastopstvo PraSke zavarovalne banke ,Slavije“ v
Ljubljani je predloZilo visokemu c. kr. pravosodnemu ministerstvu
ve¢ placilnih nalogov, ki so se na slovensko proSnjo izdali v
nemS$kem jeziku.

Visoko c. kr. pravosodno ministerstvo je vsled tega z ukazom
z dne 20. marcija 1889, §t. 5340 naroc¢ilo c. kr. deZelnemu nad-
sodiS¢u, naj ukrene potrebne naredbe, da se bodo ne samo
sodiS¢a, ki so izdala omenjene pla¢ilne naloge, ampak tudi ostala
sodiS¢a na Kranjskem, sodis¢a pod c. kr. okroZnim sodiS¢em v
Celji in v slovenskih delih deZele KoroSke ravnala strogo in brez
nasprotovanja (genau und unweigerlich) po predpisih ministerskih
mnaredeb z dne 15. marcija 1862, praes. 8t. 865 (nadsodn. praes.
§t.697) in z dne 18. aprila 1882, §t.20513 (nadsodn. praes. §t. 3208),
nadalje todke L odstavka 2. ministerskega ukaza z dne 6. junija
1873, $t. 6699, da ne bode nobenega povoda za pritoZzbe, Kki
morajo kvaro delati interesom pravosodja in avtoriteti sodiSc.

O tem se obve$Ca c.kr. okrajno sodisc¢e, da se po tem ravna.

V Gradci, 27. marcija 1889.

Waser s. .
0Od deZelnega c. kr. nadsodisca.

Iv.
Slovenska plac¢ilna povelja.
(Min. ukaz z dne 26.aprila 1889, §t. 6708.)
St. 1804. %
Na pritozbo, ki jo je vlozil gospod zastopnik PraSke zava-
rovalne banke ,Slavije“ v Ljubljani, kli¢e se vsled visokega c. kr.
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pravosodnega ministerskega ukaza z dne 26. aprila t. 1, 8t. 6708
c. kr. okrajnemu sodi§¢u v spomin, da se je ravnati po tocki L
odst. 2. pravosodnega ministerskega ukaza z dne 6. junija 1873,
it. 6699 in zaradi tega tudi skrbeti, da je okrajno sodiS¢e oprav-
lieno z obrazci za pladilna povelja, ki zadoSCujejo navedenemu
predpisu.

V Trstu, 2. maja 1889.

Dr. Defacis s. .
0d c. kr. deZelnega nadsodiSca.

Iz pravosodne prakse.

Civilno pravo.

a) Zvrsilno prodano posestvo prisodi se kupcu v obsegu, v
katerem se privede na javno prodajo.

W. kupi leta 1880. na javni drazbi posestvo vlogo 2. obéc. Zeli-
meljske. Leta 1886 pristojno sodis¢e prisodi to posestvo zapuséini v
tem umrlega kupca W-a. Njegov sin in glavni dedi¢ K. zahteva, da
mu D. odstopi gozdno parcelo 1587/18, ker je del posestva vloge 2. obé.
Zelimeljske, in da mu plaga 200 gld. odskodnine, ker je na parceli les
posekal in gozd v travnik izpremenil.

C. kr. za m, del. in okr. sodisée v Lj. tozbi ni ugodilo.

Razlogi:

Zahteva tozbe se ne upravi¢uje niti formalno niti materijalno.

V materijalnem pogledu nam je treba vedeti, je li umrli W. tudi
parcelo 1587/18 na javni drazbi kupil. TozZnik dosledno trdi, da je
imenovana parcela bila zvrSilno cenjena in vsled tega tudi na javni
drazbi s posestvom prodana, vender se mu dokaz s priéami ni posreéil.
Poklicane pri¢e niso potrdile, da je svet, ki se v cenilnem zapisniku
z dne 24. marcija 1879, st. 7813 imenuje ,dva devéka“, ist, kateri
toZznik navaja pod parcelo 1587/18, Pri¢e nasprotno pripovedujejo, da
se tako naziva travnik, ki ga potok deli v dva dela, prepirni svet
pa da se imenuje ,kobilica® in ,na keglih“. Teh imen pa ni v ce-
nilnem zapisniku.



